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Obrigado por comprar o ULTIMATE XL.
Leia este Manual de Instruções atentamente para as instruções de uso, o método de manuseio e a manutenção e inspeção 
antes de usá-lo e armazene-o em um local seguro e acessível.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES E ADVERTÊNCIA

 1. Nomes dos componentes 
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 4. Interruptor de limite de velocidade

 5. Circuito de Proteção para o Motor

 6. Função de Memória

 7. Código de Erro

 8. Substituição do Fusível

 9. Modo de Manutenção

10. Modo de acoplamento com coletor de pó a vácuo

11. Manuseio do Motor e da Peça de Mão

12. Apoio da Peça de Mão
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                                       ADVERTÊNCIA!
Ao usar ferramentas elétricas, precauções de segurança básicas sempre devem ser cumpridas para reduzir o risco 
de incêndio, choque elétrico e lesão pessoal. Leia todas estas instruções antes de operar este produto e armazene-
as em local seguro.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES E ADVERTÊNCIAS - Dispositivos elétricos
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A. INSTRUÇÕES DE ATERRAMENTO
1. Em caso de funcionamento inapropriado ou avaria, o aterramento oferece um caminho de menor resistência para 

a corrente elétrica a fim de reduzir o risco de choque elétrico. Esta ferramenta é equipada com um cabo elétrico 
que possui um condutor de aterramento de equipamento e um conector de aterramento. O conector deve ser 
inserido em uma tomada correspondente apropriadamente instalada e aterrada conforme os códigos e as 
portarias locais.

2. Não modifique o conector fornecido - se ele não encaixar na tomada, solicite a instalação da tomada apropriada 
por um eletricista qualificado.

3. A conexão inapropriada do condutor de aterramento pode resultar em risco de choque elétrico.
4. Consulte um elétrico qualificado ou com uma equipe de serviço se as instruções de aterramento não forem 

entendidas completamente ou se você estiver em dúvida se a ferramenta está aterrada apropriadamente.
5. Use somente cabos de extensão de 3 fios que tenham conectores de aterramento de 3 pinos e soquetes de 3 

pólos que aceitem o conector da ferramenta.
6. Esta ferramenta é destinada para uso em um circuito que tenha uma tomada semelhante à ilustrada no Esquema 

A na Figura (abaixo) (120 V). A ferramenta possui um conector de aterramento que parece com o conector 
ilustrado no Esquema A na Figura (abaixo). 

1. Para sua própria segurança, leia o manual de instruções antes de operar o instrumento.
2. Use proteção para os olhos.
3. Substitua cabo avariado imediatamente.
4. Sempre use protetores e óculos de segurança.
5. Não aperte em excesso a porca do cabo do motor.
6. Use somente flanges fornecidos com o afiador.
7. REMOVA AS CHAVES DE AJUSTE. Sempre verifique se as chaves de ajuste forem removidas da ferramenta antes 

de ligá-la.
8. MANTENHA A ÁREA DE TRABALHO LIMPA. Áreas e bancadas bagunçadas aumentam a probabilidade de 

acidentes.
9. NÃO USE EM AMBIENTE PERIGOSO. Não use ferramentas elétricas em locais úmidos ou molhados nem exponha a 

chuva. Mantenha a área de trabalho bem iluminada.
10. Risco de lesões por inicialização acidental. Não use em áreas onde crianças podem estar presentes.
11. NÃO FORCE A FERRAMENTA. Ela fará o trabalho melhor e com mais segurança na configuração para a qual foi 

projetada.
12. USE A FERRAMENTA CORRETAMENTE Não force a ferramenta ou seu acessório para fazer um trabalho para o qual 

ela não foi projetada.
13. USE VESTIMENTA DE PROTEÇÃO APROPRIADA. Não use roupas, luvas, gravatas, anéis, braceletes ou outras joias 

que podem se prender nas peças em movimento. Recomenda-se o uso de calçados antiderrapantes. Use 
proteção para os cabelos para contenção no caso de ter cabelos compridos.

14. SEMPRE USE ÓCULOS DE SEGURANÇA. Óculos comuns têm somente lentes resistentes a impacto, eles NÃO SÃO 
óculos de segurança. Use proteção facial ou máscara anti-poeira caso a operação de corte exigir.

15. TRABALHE COM SEGURANÇA. Use pinças ou alicates para o trabalho quando isso for prático. É mais seguro do 
que usar suas mãos e isso permite que as duas mãos sejam usadas para operar a ferramenta.

16. REALIZE MANUTENÇÃO DAS FERRAMENTAS COM CUIDADO. Mantenha as ferramentas afiadas e limpas para 
melhor desempenho e para reduzir o risco de lesão às pessoas. Siga as instruções de lubrificação e de troca dos 
acessórios.

17. DESCONECTE AS FERRAMENTAS antes da manutenção, sempre trocando acessórios como lâminas, brocas, 
cortadores e outros.

18. REDUZA O RISCO DE INÍCIO INDESEJADO. Certifique-se de que a ferramenta está desligada antes de ligá-la à 
tomada.

19. USE ACESSÓRIOS RECOMENDADOS. Consulte o manual do proprietário para acessórios recomendados. O uso de 
acessórios inadequados pode causar risco de lesão para as pessoas.

20. NUNCA DEIXE A FERRAMENTA FUNCIONANDO SEM SUPERVISÃO. DESLIGUE-A NESTES CASOS. Não saia de perto 
da ferramenta até que ela pare completamente.

21. Para velocidade operacional recomendada para diversas aplicações, siga as instruções dos fabricantes de broca.
22. O sistema funciona normalmente no ambiente onde a temperatura está em 0-40°C, a umidade em 10-85% RH, e 

não há nenhuma condensação de umidade na unidade. O uso fora destes limites pode causar funcionamento 
inapropriado.

23. Armazene o sistema em um local onde a temperatura esteja em -10-60°C, a umidade em 10-85% RH, a pressão 
atmosférica em 500-1060hPa e onde o sistema não esteja sujeito a poeira, enxofre ou salinidade.

24. Choque severo - Por exemplo, deixar a unidade de controle ou o micromotor cair - pode causar danos.
25. Não gire o Anel de Controle de Broca enquanto a peça de mão está girando.

B. OUTRAS INSTRUÇÕES DE ADVERTÊNCIA

Método de aterramento

7. USE UM CABO DE EXTENSÃO APROPRIADO. Certifique-se de que seu cabo de extensão esteja em boas 
condições. Ao usar um cabo de extensão, certifique-se de usar cabo com as dimensões suficientes para 
transportar a corrente que seu produto atrairá. Um cabo de tamanho inferior pode causar queda na tensão de 
linha, resultando em perda de energia e sobreaquecimento. A tabela (abaixo) mostra o tamanho correto a ser 
usado dependendo do comprimento do cabo e da amperagem nominal na identificação. Em caso de dúvida, use 
o próximo tamanho maior. Quanto menor for o número de espessura, mais pesado será o cabo.

8. Instale o equipamento de modo que o cabo de alimentação de energia possa ser retirado sem danos em caso de 
emergência. Não coloque nada dentro de 10 centímetros de distância da unidade.

Espessura mínima para cabo
Volts

120V

240V

Número do Código

Comprimento total do cabo

  7,5m (25 pés)      15m (50 pés)      30m (100 pés)    45m (150 pés)

   15m (50 pés)      30m (100 pés)    60m (200 pés)    90m (300 pés)Amperagem nominal
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C. Instruções importantes e advertências sobre o ULTIMATE XL.

26. Não gire o motor quando o Anel de Controle da Broca estiver na posição OPEN (ABERTA) ou quando a broca não 
estiver montada no mandril. Isso pode causar desconexão do motor/da peça de mão ou geração de calor 
repentina.

27. A ativação do disjuntor significa que muita carga foi aplicada ao motor, além da sua capacidade. O disjuntor foi 
projetado para proteger o motor, mas é desejável que o trabalho de polimento seja realizado sem ativar o 
disjuntor.

28. Tome cuidado para não deixar a peça de mão cair no chão ou em superfície rígida para evitar danos causados por 
choque de impacto.

29. Não desmonte nem altere a peça de mão.
30. Tome cuidado para não se machucar pelo afiador ou pela broca.
31. Certifique-se de substituir o fusível por um do tipo e da tensão apropriada.

1. Nenhuma lubrificação é necessária ao motor ou à peça de mão porque rolamentos de esferas com graxa são 
usados em ambos.

2. Use somente com o cabo de alimentação de energia original. Em caso de danos, entre em contato com o centro 
de atendimento da NSK/Nakanishi.

3. Os equipamentos devem ser enviados de volta ao fabricante para serviço/reparo. Unidade de Controle
Peça de Mão Motorizada
Pedal (FC-64)
Interruptor de Energia
Conector do Motor
Apoio da Peça de Mão
Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido 
Anti-Horário 
Interruptor Seletor Manual/Pedal
Interruptor do Motor
LED do Motor
Indicador
Interruptor de Controle de Velocidade
Botão de Liberação de Limite de Velocidade
Conector do Pedal
Caixa de Fusíveis
Cabo de Alimentação de Energia

1. Nomes dos componentes

1

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

11

12

13
14

15

16

4

108 9

7

11

12

13

3
2

6

14 15

16

5

4 5

UMXL_PT-0528.indd   2 2015/06/03   8:50:22



C. Instruções importantes e advertências sobre o ULTIMATE XL.

26. Não gire o motor quando o Anel de Controle da Broca estiver na posição OPEN (ABERTA) ou quando a broca não 
estiver montada no mandril. Isso pode causar desconexão do motor/da peça de mão ou geração de calor 
repentina.

27. A ativação do disjuntor significa que muita carga foi aplicada ao motor, além da sua capacidade. O disjuntor foi 
projetado para proteger o motor, mas é desejável que o trabalho de polimento seja realizado sem ativar o 
disjuntor.

28. Tome cuidado para não deixar a peça de mão cair no chão ou em superfície rígida para evitar danos causados por 
choque de impacto.

29. Não desmonte nem altere a peça de mão.
30. Tome cuidado para não se machucar pelo afiador ou pela broca.
31. Certifique-se de substituir o fusível por um do tipo e da tensão apropriada.

1. Nenhuma lubrificação é necessária ao motor ou à peça de mão porque rolamentos de esferas com graxa são 
usados em ambos.

2. Use somente com o cabo de alimentação de energia original. Em caso de danos, entre em contato com o centro 
de atendimento da NSK/Nakanishi.

3. Os equipamentos devem ser enviados de volta ao fabricante para serviço/reparo. Unidade de Controle
Peça de Mão Motorizada
Pedal (FC-64)
Interruptor de Energia
Conector do Motor
Apoio da Peça de Mão
Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido 
Anti-Horário 
Interruptor Seletor Manual/Pedal
Interruptor do Motor
LED do Motor
Indicador
Interruptor de Controle de Velocidade
Botão de Liberação de Limite de Velocidade
Conector do Pedal
Caixa de Fusíveis
Cabo de Alimentação de Energia

1. Nomes dos componentes

1

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

11

12

13
14

15

16

4

108 9

7

11

12

13

3
2

6

14 15

16

5

4 5

UMXL_PT-0528.indd   3 2015/06/03   8:50:23



1. Montagem do Motor
Insira o guia do cabo do motor no       conector do motor, 
alinhando-o com a ranhura do conector, e a seguir aperte a 
porca do cabo do motor para fixá-lo. (Fig. 1)

2. Configuração da Unidade de Controle

Fig.1

2. Montagem do Pedal
Insira o guia do cabo do Pedal no        Conector do Pedal 
alinhando-o com a ranhura do conector. (Fig. 2)

Fig.2

3. Conexão do Cabo de Energia
Insira firmemente o       Cabo de Energia no conector na 
parte posterior da unidade, alinhando-o conforme a 
configuração. (Fig. 3)

Fig.3

1.      Conecte o Cabo de Energia a uma tomada de parede.
2. Certifique-se de que o        Interruptor de Controle de Velocidade esteja na posição de velocidade mínima.
3. Ligue o      Interruptor de Energia (a lâmpada verde acenderá). A velocidade de rotação predefinida aparecerá no 

Indicador.
4. Selecione a direção de rotação com o       Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário. Sempre que este 

interruptor é pressionado, a direção muda entre rotação horária (FORWARD) e anti-horária (REVERSE).
5. Selecione o método de controle com o       Interruptor Seletor Manual/Pedal. Sempre que este interruptor é pressionado, 

o método alterna entre operação manual (HAND) e por pedal (FOOT).

Operação - 1
Manual

6. Selecione HAND       com o Interruptor Seletor Manual/Pedal.
7. Predefina a velocidade de rotação com o       Interruptor de Controle de Velocidade verificando a velocidade no Visor 

de Velocidade.
8. Pressione       o Interruptor de Controle e o motor começará a funcionar.
9. Para parar o motor, pressione o       Interruptor do Motor novamente.

Operação - 2
Operação por Pedal

6. Selecione FOOT com o       Interruptor Seletor Manual/Pedal.
7. Predefina a velocidade de rotação máxima com o       Interruptor de Controle de Velocidade verificando a velocidade 

no Visor de Velocidade.
8. Pressione o       Pedal e o motor começará a funcionar. A velocidade de rotação pode ser controlada dentro da 

variação de velocidade máxima de rotação predefinida conforme o nível de pressão do       Pedal.

Mecanismo de Controle Automático
Para definir a velocidade dentro da variação de velocidade de rotação definida pelo volume, pressione o       
Interruptor do Motor enquanto o motor está funcionando na velocidade desejada. A lâmpada do visor piscará e a 
velocidade de rotação pode ser mantida até mesmo se o       Pedal é liberado. Para cancelar, pressione o        
Interruptor do Motor novamente ou pressione o       Pedal novamente.
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1. Montagem do Motor
Insira o guia do cabo do motor no       conector do motor, 
alinhando-o com a ranhura do conector, e a seguir aperte a 
porca do cabo do motor para fixá-lo. (Fig. 1)

2. Configuração da Unidade de Controle

Fig.1

2. Montagem do Pedal
Insira o guia do cabo do Pedal no        Conector do Pedal 
alinhando-o com a ranhura do conector. (Fig. 2)

Fig.2

3. Conexão do Cabo de Energia
Insira firmemente o       Cabo de Energia no conector na 
parte posterior da unidade, alinhando-o conforme a 
configuração. (Fig. 3)

Fig.3

1.      Conecte o Cabo de Energia a uma tomada de parede.
2. Certifique-se de que o        Interruptor de Controle de Velocidade esteja na posição de velocidade mínima.
3. Ligue o      Interruptor de Energia (a lâmpada verde acenderá). A velocidade de rotação predefinida aparecerá no 
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4. Selecione a direção de rotação com o       Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário. Sempre que este 

interruptor é pressionado, a direção muda entre rotação horária (FORWARD) e anti-horária (REVERSE).
5. Selecione o método de controle com o       Interruptor Seletor Manual/Pedal. Sempre que este interruptor é pressionado, 

o método alterna entre operação manual (HAND) e por pedal (FOOT).

Operação - 1
Manual

6. Selecione HAND       com o Interruptor Seletor Manual/Pedal.
7. Predefina a velocidade de rotação com o       Interruptor de Controle de Velocidade verificando a velocidade no Visor 

de Velocidade.
8. Pressione       o Interruptor de Controle e o motor começará a funcionar.
9. Para parar o motor, pressione o       Interruptor do Motor novamente.

Operação - 2
Operação por Pedal

6. Selecione FOOT com o       Interruptor Seletor Manual/Pedal.
7. Predefina a velocidade de rotação máxima com o       Interruptor de Controle de Velocidade verificando a velocidade 

no Visor de Velocidade.
8. Pressione o       Pedal e o motor começará a funcionar. A velocidade de rotação pode ser controlada dentro da 

variação de velocidade máxima de rotação predefinida conforme o nível de pressão do       Pedal.

Mecanismo de Controle Automático
Para definir a velocidade dentro da variação de velocidade de rotação definida pelo volume, pressione o       
Interruptor do Motor enquanto o motor está funcionando na velocidade desejada. A lâmpada do visor piscará e a 
velocidade de rotação pode ser mantida até mesmo se o       Pedal é liberado. Para cancelar, pressione o        
Interruptor do Motor novamente ou pressione o       Pedal novamente.
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Quando o Interruptor de Energia é ligado, a direção de rotação e as seleções de operação manual/por pedal (HAND/FOOT) 
feitas quando o interruptor foi desligado pela última vez são restauradas. É necessário prestar atenção especial à direção 
de rotação.

Para o uso de uma broca de diâmetro pequeno ou uma broca 
Fisher a 40.000min-1 (rpm) ou mais, pressionar o Botão       de 
Liberação de Limite de Velocidade, que é equipado com o  
Botão de Controle de        Velocidade, e girar o      Interruptor 
de Controle de Velocidade permite a configuração de até 
50.000min-1 (rpm). (Fig.4)

Quando o motor é parado em razão de alguma falha, sobrecarga, quebra de fio ou uso inapropriado, o Visor de Velocidade 
exibe o código de erro para verificar o status da unidade e entender a causa do problema com facilidade.

Como reiniciar o circuito de proteção
Durante operação manual, ele pode ser reiniciado pressionando o       Interruptor do Motor novamente. Durante operação 
por Pedal, pressione o       Pedal para parar e o circuito de proteção será reiniciado.3
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Fig.4

Fig.5

IndicatorIndicator

4. Mecanismo de limite de velocidade

Quando o motor é operado com uma carga excedendo o limite 
ou quando a peça de mão está em uma condição sem rotação, 
o circuito de proteção do motor e a unidade operam para parar 
a alimentação de energia ao motor, sendo que neste caso 
aparece um código de erro no      Indicador. (Fig.5)

5. Circuito de Proteção para o Motor

6. Função de Memória

CUIDADO
O uso de 40.000 min-1 (rpm) ou mais é permitido somente quando o fabricante ou o revendedor da broca 
especifica que a velocidade de rotação aceitável da broca é de 40.000 min-1 (rpm) ou mais. Se o uso de mais de 
uma velocidade de rotação aceitável for aplicado, a broca pode quebrar.

Para contramedidas contra exibições de erro, vide a seção 15. Resolução de Problemas.

Código de Erro

E0

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E8

E9

EF

Descrição

Erro de autoverificação

Erro de detecção de sobrecorrente 
(Severo)

Erro de detecção de sobretensão

Erro do sensor do motor

Erro de sobreaquecimento da 
unidade

Erro do circuito PAM

Erro de travamento do rotor.

Erro de detecção de sobretensão 
(Leve)

Erro de ITRIP

Erro do pedal

7. Código de Erro

Causa
• Memória interna anormal
• Memória interna danificada
• Uso por longo período com carga excessiva 

(sobrecorrente)
• Cabo em curto-circuito (linha de energia)
• Enrolamento de motor em curto-circuito
• Cabo em curto-circuito (linha de energia), circuito 

danificado
• Circuito interno danificado
• Sensor com falha (Hall IC) no motor
• Desconexão do cabo do motor
• Cabo danificado (linha de sinal)
• Mandril aberto
• Peça de mão com falha
• Aumento da temperatura na unidade em razão de uso 

por um longo período de tempo com carga excessiva
• Unidade colocada sob alta temperatura

• Tensão anormal gerada no circuito de início/parada
• Circuito de início/parada com falha de PAM (L Slide)
• Mandril aberto
• Peça de mão com falha
• Falha do motor
• Sensor com falha (Hall IC) no motor
• Cabo danificado (linha de sinal, linha de energia)
• Uso por longo período com carga excessiva 

(sobrecorrente)
• Cabo em curto-circuito (linha de energia)
• Curto-circuito do enrolamento do motor
Motor e circuito danificados

• Pedal danificado ou curto-circuito do cabo do Pedal 
• Circuito interno danificado
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Em algumas mesas de trabalho com coletor de pó a vácuo, o motor pode ser usado acoplado a um coletor de pó. Quando 
tal coletor de pó* é usado, o consumo de energia do ULTIMATE XL pode ser regulado para que a função de acoplamento 
possa funcionar. Se você precisar acoplar a um coletor de pó a vácuo, selecione o modo conforme segue:

Como selecionar o modo
Ao pressionar      Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário , ligue o      Interruptor de Energia, e o modo 
pode ser selecionado. Um longo "bipe" indica o modo de acoplamento ao coletor de pó a vácuo e 2 "bipes" curtos indicam 
modo sem acoplamento (economia de energia).

* Cada vez que a seleção é feita, o modo alterna entre o modo de acoplamento e o modo sem acoplamento.
* Um coletor de pó atualmente conhecido é o KAVO EWL-560.

(4) "Pd": Verificação do Pedal
Pressione o       Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário  e o       Indicador mudará. Durante operação 

normal, o Indicador muda em hexadecimais ( 0~9, A~F ) conforme a força de pressão do       Pedal. Além disso, 

pressionar o pedal levemente acende a Lâmpada de Reinicialização e pressioná-lo totalmente apaga a lâmpada. Se o       

Indicador não alterar de modo estável ou se o LED não acender apropriadamente, o       Pedal pode estar com defeito. 

Para cancelar esta verificação, pressione o       Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário novamente.

 

(5) "in": Função de inicialização
Pressione o      Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário , "bipes" serão emitidos e a direção de 
rotação,o modo de operação manual/por pedal e outras configurações voltarão para a condição definida de 
fábrica.

Direção de rotação: FWD (para frente) 
HAND/FOOT: HAND (Manual)
Modo de acoplamento com coletor de pó a vácuo: OFF

7

(3) "HL": Verificação de sinal do motor (verificação Hall IC)
Pressione o       Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário  e o        Indicador exibirá uma ou duas 
linhas horizontais. Gire o motor lentamente manualmente e esta exibição mudará para uma linha, duas linhas, uma 
linha, duas linhas, da parte superior para a parte inferior ou da parte inferior para a parte superior. Se qualquer uma das 
três linhas não acender, o sensor (Hall IC) no motor está com defeito ou o cabo está danificado, portanto reparos serão 
necessários. Para cancelar esta verificação, pressione o Interruptor Seletor de      Sentido Horário/Sentido Anti-Horário 
novamente.

Ex: 

O fusível está localizado na       Caixa de Fusíveis. Libere a 
braçadeira localizada na parte superior e inferior esquerda e 
direita da       Caixa de Fusíveis e puxe-a para trocar o fusível. 
(Fig. 6)
Quando o fusível é retirado, insira um novo fusível na       Caixa 
de Fusíveis e a seguir coloque a        Caixa de Fusíveis na 
posição original até ouvir o som de um "clique". 

- Fusível: Código de Pedido (120V) : 1202225010 (T2.5AH 250V)
- Fusível: Código de Pedido (230V): 1202216010 (T1.6AH 250V)

A unidade é fornecida com um modo de manutenção para verificar a funcionalidade dos interruptores, do visor, do 
pedal, do motor, etc. Ao pressionar       o Interruptor Seletor Manual/Pedal e o Interruptor do Motor       ao mesmo 
tempo, ligue o Interruptor de Energia e continue pressionando o botão até ouvir "bipes" (por cerca de 2 segundos). 
Neste momento, alterar o volume da posição mínima em ordem exibe "oP", "dP", "HL", "Pd" e "in", permitindo as 
verificações a seguir. Para liberar o Modo de Manutenção, desligue o Interruptor de Energia e ligue-o novamente.

(1) "oP": Verificação de interruptores (verificação operacional)
Pressione os interruptores no painel e as lâmpadas direita e/ou esquerda acenderão para verificar se os 
interruptores estão operando normalmente.

(2) "dP": Verificação de visor
Pressione o       Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário  e as lâmpadas acenderão uma a 
uma para confirmar se estão operando normalmente. Para cancelar esta verificação, pressione o       Interruptor 
Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário  novamente.
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Fig.6

8. Substituição do Fusível

9. Modo de Manutenção

CUIDADO
O fusível queima quando ocorre curto-circuito ou quando ocorre sobretensão na fonte principal de corrente. Se a 
causa for incerta, devolva o produto para uma oficina de serviço autorizada da NSK para inspeção.
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10. Modo de acoplamento com coletor de pó a vácuo
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Em algumas mesas de trabalho com coletor de pó a vácuo, o motor pode ser usado acoplado a um coletor de pó. Quando 
tal coletor de pó* é usado, o consumo de energia do ULTIMATE XL pode ser regulado para que a função de acoplamento 
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(5) "in": Função de inicialização
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(3) "HL": Verificação de sinal do motor (verificação Hall IC)
Pressione o       Interruptor Seletor de Sentido Horário/Sentido Anti-Horário  e o        Indicador exibirá uma ou duas 
linhas horizontais. Gire o motor lentamente manualmente e esta exibição mudará para uma linha, duas linhas, uma 
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três linhas não acender, o sensor (Hall IC) no motor está com defeito ou o cabo está danificado, portanto reparos serão 
necessários. Para cancelar esta verificação, pressione o Interruptor Seletor de      Sentido Horário/Sentido Anti-Horário 
novamente.

Ex: 

O fusível está localizado na       Caixa de Fusíveis. Libere a 
braçadeira localizada na parte superior e inferior esquerda e 
direita da       Caixa de Fusíveis e puxe-a para trocar o fusível. 
(Fig. 6)
Quando o fusível é retirado, insira um novo fusível na       Caixa 
de Fusíveis e a seguir coloque a        Caixa de Fusíveis na 
posição original até ouvir o som de um "clique". 

- Fusível: Código de Pedido (120V) : 1202225010 (T2.5AH 250V)
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Fig.8

(1) Inserção ou Remoção da Broca
O mandril é aberto girando o anel de controle de broca para a 
posição de abertura. O mandril é solto e a broca pode ser 
removida. Girando o anel na direção de travamento, a haste é 
fechada e a broca pode ser montada. Neste momento, gire o anel 
até encaixar. (Fig.7)

(2) Limpeza e Substituição do Mandril
(1) Remoção do Mandril

Para remover a haste, abra o anel e gire a haste no 
sentido anti-horário com a chave inglesa fornecida. (Fig.8)

11. Manuseio do Motor e da Peça de Mão

Fig.7

CUIDADO
• Não gire o anel durante rotação do motor.
• Não gire o motor quando uma broca não está anexada ou quando o anel está na posição aberta. Isso pode 

causar falha ou sobreaquecimento da peça de mão.

CUIDADO
Negligenciar a limpeza do mandril por um longo período de tempo é perigoso porque a cera, o gesso, etc. podem 
ficar acumulados no mandril e a broca pode ser presa de modo inapropriado, fazendo com que ela se solte.

ABERTO

TRAVAMENTO

Fig.9

* Se uma broca com um diâmetro amplo de uma peça de 
corte for usada sob um alto torque, o mandril pode girar 
na direção fechada e a broca pode ficar presa, impedindo 
sua remoção. Neste caso, alinhe o encaixe da ponta e a 
posição da chave do fuso (parte plana) e aplique uma 
chave em L para ajustar o fuso. Abra o anel e gire o 
mandril no sentido anti-horário com a chave inglesa 
fornecida para remover a broca.
(Fig. 9)

(2) Limpeza do Mandril
Remova e limpe a haste com a maior frequência possível 
no limpador ultrassônico. Limpe no mínimo uma vez por 
semana.

SoltarSoltar

SoltarSoltar

(3) Inserção da Broca
Aplique óleo antes da inserção. Abra o anel, insira a broca 
de simulação ou a broca em uso no mandril e gire o 
mandril no sentido horário manualmente até parar. A seguir, 
trave o anel e a haste segurará a broca com segurança.
(Fig. 10)

Fig.10

CUIDADO
Antes de usar a peça de mão, certifique-se de puxar o instrumento de rotação (broca, etc.) para verificar se está 
montado com segurança.

Fig.11

Fig.12

3. Desconexão e Conexão do Cabo do Motor ao Motor
Remova a porca do cabo na extremidade posterior do motor e o conector do cabo do motor pode ser puxado. Para 
conexão, alinhe o pino do conector e o orifício no conector do cabo do motor e insira o conector até parar. A seguir, 
aperte a porca do cabo.
* Ao inserir o conector, não gire-o nem torça-o.

4. Desconexão da Peça de Mão do Motor
A peça de mão e o motor são parafusados no ponto 
intermediário. Segure firmemente o invólucro exterior do 
motor e o invólucro exterior da peça de mão e gire-o no 
sentido anti-horário para desconectar. (Fig. 12)

Fig.13

Tipo de Torque/Tipo Compacto

CUIDADO para conexão da Peça de Mão
Ao conectar a peça de mão ao motor, gire a peça de mão no sentido 
horário e aperte firmemente. Se a embreagem não for acionada 
apropriadamente, a peça de mão não pode ser encaixada 
completamente. Neste caso, não force. Solte a peça de mão e gire a 
broca brevemente para  reposicionar o fecho de transmissão. 
Reconecte a peça de mão e aperte firmemente. (Fig.13). 

Gire manualmente até o máximo possível.Gire manualmente até o máximo possível.

12 13
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Fig.8

(1) Inserção ou Remoção da Broca
O mandril é aberto girando o anel de controle de broca para a 
posição de abertura. O mandril é solto e a broca pode ser 
removida. Girando o anel na direção de travamento, a haste é 
fechada e a broca pode ser montada. Neste momento, gire o anel 
até encaixar. (Fig.7)

(2) Limpeza e Substituição do Mandril
(1) Remoção do Mandril

Para remover a haste, abra o anel e gire a haste no 
sentido anti-horário com a chave inglesa fornecida. (Fig.8)

11. Manuseio do Motor e da Peça de Mão

Fig.7

CUIDADO
• Não gire o anel durante rotação do motor.
• Não gire o motor quando uma broca não está anexada ou quando o anel está na posição aberta. Isso pode 

causar falha ou sobreaquecimento da peça de mão.

CUIDADO
Negligenciar a limpeza do mandril por um longo período de tempo é perigoso porque a cera, o gesso, etc. podem 
ficar acumulados no mandril e a broca pode ser presa de modo inapropriado, fazendo com que ela se solte.

ABERTO

TRAVAMENTO

Fig.9

* Se uma broca com um diâmetro amplo de uma peça de 
corte for usada sob um alto torque, o mandril pode girar 
na direção fechada e a broca pode ficar presa, impedindo 
sua remoção. Neste caso, alinhe o encaixe da ponta e a 
posição da chave do fuso (parte plana) e aplique uma 
chave em L para ajustar o fuso. Abra o anel e gire o 
mandril no sentido anti-horário com a chave inglesa 
fornecida para remover a broca.
(Fig. 9)

(2) Limpeza do Mandril
Remova e limpe a haste com a maior frequência possível 
no limpador ultrassônico. Limpe no mínimo uma vez por 
semana.

SoltarSoltar

SoltarSoltar

(3) Inserção da Broca
Aplique óleo antes da inserção. Abra o anel, insira a broca 
de simulação ou a broca em uso no mandril e gire o 
mandril no sentido horário manualmente até parar. A seguir, 
trave o anel e a haste segurará a broca com segurança.
(Fig. 10)

Fig.10

CUIDADO
Antes de usar a peça de mão, certifique-se de puxar o instrumento de rotação (broca, etc.) para verificar se está 
montado com segurança.

Fig.11

Fig.12

3. Desconexão e Conexão do Cabo do Motor ao Motor
Remova a porca do cabo na extremidade posterior do motor e o conector do cabo do motor pode ser puxado. Para 
conexão, alinhe o pino do conector e o orifício no conector do cabo do motor e insira o conector até parar. A seguir, 
aperte a porca do cabo.
* Ao inserir o conector, não gire-o nem torça-o.

4. Desconexão da Peça de Mão do Motor
A peça de mão e o motor são parafusados no ponto 
intermediário. Segure firmemente o invólucro exterior do 
motor e o invólucro exterior da peça de mão e gire-o no 
sentido anti-horário para desconectar. (Fig. 12)

Fig.13

Tipo de Torque/Tipo Compacto

CUIDADO para conexão da Peça de Mão
Ao conectar a peça de mão ao motor, gire a peça de mão no sentido 
horário e aperte firmemente. Se a embreagem não for acionada 
apropriadamente, a peça de mão não pode ser encaixada 
completamente. Neste caso, não force. Solte a peça de mão e gire a 
broca brevemente para  reposicionar o fecho de transmissão. 
Reconecte a peça de mão e aperte firmemente. (Fig.13). 

Gire manualmente até o máximo possível.Gire manualmente até o máximo possível.

12 13
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Verifique os pontos a seguir antes de enviar os instrumentos para reparo.

<Unidade / Motor>

15. Resolução de Problemas

Fig.15

Suporte da Peça de Mão

Na parte inferior do apoio da peça de mão, podem ser 
montadas ferramentas necessárias para manutenção da peça 
de mão e um mandril sobressalente (opcional). (Fig. 14)

12. Apoio da Peça de Mão

O suporte da peça de mão que pode ser montado na lateral 
direita da unidade de controle ampliará sua área de trabalho. 
Insira o suporte no encaixe e aperte o parafuso. Ajuste o 
ângulo do suporte conforme a melhor posição. (Fig. 15)

13. Suporte da Peça de Mão

Unidade de Controle

Modelo

Alimentação de 
Energia

Potência Nominal
Peso

Dimensões

NE213-G (Cinza)
NE213-W (Branco)
AC120V 50/60 Hz 46VA
AC230V 50/60 Hz 46VA
46VA
2,8kg
L167 x P247 x A77mm

14. Especificações

Fig.14

Peça de Mão Motorizada
1 ) Tipo de Torque

Modelo
Velocidade

Torque Máximo
Peso

Dimensões
Comprimento do Cabo

UMXL-T(P) / UMXL-T(P) 2M
1.000-50.000 min-1

8,7N·cm
215g (excluindo o cabo)
L151 x ø 29mm 
1,2m / 2,0m

2 ) Tipo Compacto

Modelo
Velocidade

Torque Máximo
Peso

Dimensões
Comprimento do Cabo

UMXL-C/ UMXL-C 2M
1.000-50.000 min-1

6 N·cm 
181g (excluindo o cabo)
L144 x ø 27mm 
1,2m / 2,0m

Pedal

Modelo
Peso

FC-64
460g

Peça de Mão

Modelo
Peso

Apoio da Peça de Mão
120g

Problema Causa / Verificação Resolução

A lâmpada piloto não 
acende.

A Unidade de Controle 
exibe “—“ e “Setting 
Rotation Speed” 
(Configuração a 
Velocidade de Rotação) 
alternadamente.

O pedal não 
funciona.

Exibição do código 
de erro E0.

Exibição do código 
de erro E1.

Exibição do código 
de erro E2.

O cabo de energia está desconectado.

O fusível está queimado.

O interruptor de energia está com defeito.

Ligue a Unidade de Controle 
pressionando o Pedal.

A conexão do cabo do pedal está solta.

O Interruptor Seletor HAND/FOOT está 
definido em HAND.

Modo de manutenção (4) "Pd": Verifique 
se o pedal opera normalmente.

Ligue a energia novamente.

Ligue a energia novamente.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o motor e o cabo do motor e 
verifique a operação.

O cabo do motor está desconectado.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o motor e o cabo do motor e 
verifique a operação.

Insira o cabo de energia corretamente.

Substitua-o por um fusível especificado. Se o 
motivo de queima do fusível for desconhecido, 
solicite inspeção.

Solicite reparo.

Ligue a Unidade de Controle sem pressionar o 
Pedal. Quando não funcionar adequadamente, 
tire o cabo do Pedal da Unidade de Controle e 
ligue-a. Se ela não operar corretamente, entre 
em contato com o seu revendedor.
Se, após tentar o que foi descrito acima, a 
Unidade de Controle não operar normalmente, 
entre em contato com o seu revendedor para 
reparo.

Conecte o cabo do pedal corretamente.

Ajuste o Interruptor Seletor HAND/FOOT em  
HAND.

Se o pedal não operar normalmente, solicite 
reparo do pedal ou substitua-o por um novo.

Se o mesmo código de erro aparecer, solicite 
reparo da unidade.

Se operar corretamente, o código de erro foi 
exibido temporariamente em razão de 
sobrecarga, o que não é um problema.

Se operar normalmente após substituir o motor 
e o cabo do motor, o motor e/ou o cabo do 
motor podem ter sofrido curto-circuito. Solicite 
reparo do motor e/ou do cabo do motor. Se o 
mesmo código de erro aparecer após 
substituição, solicite reparo da Unidade da 
Controle.

Conecte o cabo do motor corretamente.

Se operar normalmente após substituir o motor 
e o cabo do motor, o motor e/ou o cabo do 
motor podem ter sofrido curto-circuito. Solicite 
reparo do motor e/ou do cabo do motor. Se o 
mesmo código de erro aparecer após 
substituição, solicite reparo da Unidade da 
Controle.
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Verifique os pontos a seguir antes de enviar os instrumentos para reparo.

<Unidade / Motor>

15. Resolução de Problemas

Fig.15

Suporte da Peça de Mão

Na parte inferior do apoio da peça de mão, podem ser 
montadas ferramentas necessárias para manutenção da peça 
de mão e um mandril sobressalente (opcional). (Fig. 14)

12. Apoio da Peça de Mão

O suporte da peça de mão que pode ser montado na lateral 
direita da unidade de controle ampliará sua área de trabalho. 
Insira o suporte no encaixe e aperte o parafuso. Ajuste o 
ângulo do suporte conforme a melhor posição. (Fig. 15)

13. Suporte da Peça de Mão

Unidade de Controle

Modelo

Alimentação de 
Energia

Potência Nominal
Peso

Dimensões

NE213-G (Cinza)
NE213-W (Branco)
AC120V 50/60 Hz 46VA
AC230V 50/60 Hz 46VA
46VA
2,8kg
L167 x P247 x A77mm

14. Especificações

Fig.14

Peça de Mão Motorizada
1 ) Tipo de Torque

Modelo
Velocidade

Torque Máximo
Peso

Dimensões
Comprimento do Cabo

UMXL-T(P) / UMXL-T(P) 2M
1.000-50.000 min-1

8,7N·cm
215g (excluindo o cabo)
L151 x ø 29mm 
1,2m / 2,0m

2 ) Tipo Compacto

Modelo
Velocidade

Torque Máximo
Peso

Dimensões
Comprimento do Cabo

UMXL-C/ UMXL-C 2M
1.000-50.000 min-1

6 N·cm 
181g (excluindo o cabo)
L144 x ø 27mm 
1,2m / 2,0m

Pedal

Modelo
Peso

FC-64
460g

Peça de Mão

Modelo
Peso

Apoio da Peça de Mão
120g

Problema Causa / Verificação Resolução

A lâmpada piloto não 
acende.

A Unidade de Controle 
exibe “—“ e “Setting 
Rotation Speed” 
(Configuração a 
Velocidade de Rotação) 
alternadamente.

O pedal não 
funciona.

Exibição do código 
de erro E0.

Exibição do código 
de erro E1.

Exibição do código 
de erro E2.

O cabo de energia está desconectado.

O fusível está queimado.

O interruptor de energia está com defeito.

Ligue a Unidade de Controle 
pressionando o Pedal.

A conexão do cabo do pedal está solta.

O Interruptor Seletor HAND/FOOT está 
definido em HAND.

Modo de manutenção (4) "Pd": Verifique 
se o pedal opera normalmente.

Ligue a energia novamente.

Ligue a energia novamente.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o motor e o cabo do motor e 
verifique a operação.

O cabo do motor está desconectado.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o motor e o cabo do motor e 
verifique a operação.

Insira o cabo de energia corretamente.

Substitua-o por um fusível especificado. Se o 
motivo de queima do fusível for desconhecido, 
solicite inspeção.

Solicite reparo.

Ligue a Unidade de Controle sem pressionar o 
Pedal. Quando não funcionar adequadamente, 
tire o cabo do Pedal da Unidade de Controle e 
ligue-a. Se ela não operar corretamente, entre 
em contato com o seu revendedor.
Se, após tentar o que foi descrito acima, a 
Unidade de Controle não operar normalmente, 
entre em contato com o seu revendedor para 
reparo.

Conecte o cabo do pedal corretamente.

Ajuste o Interruptor Seletor HAND/FOOT em  
HAND.

Se o pedal não operar normalmente, solicite 
reparo do pedal ou substitua-o por um novo.

Se o mesmo código de erro aparecer, solicite 
reparo da unidade.

Se operar corretamente, o código de erro foi 
exibido temporariamente em razão de 
sobrecarga, o que não é um problema.

Se operar normalmente após substituir o motor 
e o cabo do motor, o motor e/ou o cabo do 
motor podem ter sofrido curto-circuito. Solicite 
reparo do motor e/ou do cabo do motor. Se o 
mesmo código de erro aparecer após 
substituição, solicite reparo da Unidade da 
Controle.

Conecte o cabo do motor corretamente.

Se operar normalmente após substituir o motor 
e o cabo do motor, o motor e/ou o cabo do 
motor podem ter sofrido curto-circuito. Solicite 
reparo do motor e/ou do cabo do motor. Se o 
mesmo código de erro aparecer após 
substituição, solicite reparo da Unidade da 
Controle.
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Problema Causa / Verificação Resolução

Exibição do código 
de erro E3.

Exibição do código 
de erro E4.

Exibição do código 
de erro E5.

Exibição do código 
de erro E6.

Exibição do código 
de erro E8.

O cabo do motor está desconectado.

Modo de manutenção (3) "HL": Confirme 
a verificação do sinal do motor.

O mandril está aberto.

Gire manualmente uma broca 
suavemente e gire de volta suavemente.

O modo de acoplamento com coletor de 
pó a vácuo está ativado enquanto o 
coletor de pó não está sendo usado.

Após parar para resfriamento por 
aproximadamente 10 minutos, verifique 
novamente a operação.

Ligue a energia novamente e repita a 
inicialização e a parada diversas vezes.

O mandril está aberto.

Modo de manutenção (3) "HL": Confirme 
a verificação do sinal do motor.

Gire manualmente uma broca 
suavemente e gire de volta suavemente.

Ligue a energia novamente.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o cabo do motor e verifique a 
operação.

Conecte o cabo do motor corretamente.

Se qualquer problema for encontrado durante a 
verificação, o cabo do motor pode estar 
danificado ou o sensor no motor pode estar 
com defeito. Solicite reparo.

Trave o mandril. Se qualquer problema for 
encontrado durante a verificação, o cabo do 
motor pode estar danificado ou o sensor no 
motor pode estar com defeito. Solicite reparo.

Se a rotação estiver anormal, solicite reparo do 
motor e da peça de mão.

Desligue o modo de acoplamento com coletor 
de pó a vácuo. Vide a seção de modo de 
acoplamento neste manual. (Vide *Modo de 
acoplamento com coletor de pó a vácuo)

Se operar normalmente, não há nenhum 
problema. Verifique o ambiente operacional, o 
local de armazenamento, etc. para verificar se 
há altas temperaturas. Se o mesmo código de 
erro aparecer com frequência, solicite reparo 
da unidade.

Se operar normalmente, não há nenhum 
problema. Se o mesmo código de erro 
aparecer, solicite reparo da unidade.

Trave o mandril. Se qualquer problema for 
encontrado durante a verificação, o cabo do 
motor pode estar danificado ou o sensor no 
motor pode estar com defeito. Solicite reparo.

Se qualquer problema for encontrado durante a 
verificação, o cabo do motor pode estar 
danificado ou o sensor no motor pode estar 
com defeito. Solicite reparo.

Se a rotação estiver anormal, solicite reparo do 
motor e da peça de mão.

A indicação de erro é temporária em razão da 
sobrecarga se a peça funcionar normalmente. 
Não há nenhuma anormalidade.

Se operar normalmente após substituir o cabo 
do motor, o motor e/ou o cabo do motor podem 
ter sofrido curto-circuito. Solicite reparo do 
motor e/ou do cabo do motor. Se o mesmo 
código de erro aparecer após a substituição, 
solicite reparo da unidade.
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Problema Causa / Verificação Resolução

Exibição do código 
de erro E9.

Exibição do código 
de erro EF.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o cabo do motor e verifique a 
operação.

Modo de manutenção (4) "Pd": Verifique 
se o Pedal opera normalmente pelo 
Mandril do Pedal.

Se operar normalmente após substituir o cabo 
do motor, o motor e/ou o cabo do motor podem 
ter sofrido curto-circuito. Solicite reparo do 
motor e/ou do cabo do motor. Se o mesmo 
código de erro aparecer após a substituição, 
solicite reparo da unidade.

Se não operar normalmente, substitua o Pedal 
por um novo Pedal ou solicite reparo.
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<Peça de mão>

Problema Causa / Verificação Resolução
A peça de mão não 
funciona com o mandril 
fechado.

Geração de calor 
durante a rotação.

Vibração e/ou ruídos 
durante a rotação.

Alto desalinhamento da 
broca.

A broca se solta.

Entrada de matérias estranhas nos rolamentos 
de esferas ou avaria.

Entrada de matérias estranhas nos rolamentos 
de esferas, causando desgaste dos rolamentos

O mesmo caso acima.

Uma broca descentralizada ou quebrada está 
sendo usada.

Pode haver acúmulo de poeira no mandril ou no 
fuso.

O mandril está desgastado.

Os rolamentos de esferas estão desgastados.

O mandril está solto.

Envie para seu revendedor. Solicite reparo.

O mesmo caso acima.

O mesmo caso acima.

Substitua a broca.

Limpe dentro do mandril e do fuso.

Substitua o mandril.

Envie para seu revendedor.

Aperte o mandril firmemente. (Vide
Manuseio do Motor e da Peça de Mão)

A velocidade de rotação 
não aumenta.

A velocidade máxima de rotação para 
operação pelo Pedal deve ser definida com 
o Interruptor de Controle de Velocidade.

Ajuste a velocidade máxima de rotação com o 
Interruptor de Controle de Velocidade.

Consulte o revendedor de quem você adquiriu o produto para informações sobre descarte.

16. Descarte do Produto
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Problema Causa / Verificação Resolução

Exibição do código 
de erro E3.

Exibição do código 
de erro E4.

Exibição do código 
de erro E5.

Exibição do código 
de erro E6.

Exibição do código 
de erro E8.

O cabo do motor está desconectado.

Modo de manutenção (3) "HL": Confirme 
a verificação do sinal do motor.

O mandril está aberto.

Gire manualmente uma broca 
suavemente e gire de volta suavemente.

O modo de acoplamento com coletor de 
pó a vácuo está ativado enquanto o 
coletor de pó não está sendo usado.

Após parar para resfriamento por 
aproximadamente 10 minutos, verifique 
novamente a operação.

Ligue a energia novamente e repita a 
inicialização e a parada diversas vezes.

O mandril está aberto.

Modo de manutenção (3) "HL": Confirme 
a verificação do sinal do motor.

Gire manualmente uma broca 
suavemente e gire de volta suavemente.

Ligue a energia novamente.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o cabo do motor e verifique a 
operação.

Conecte o cabo do motor corretamente.

Se qualquer problema for encontrado durante a 
verificação, o cabo do motor pode estar 
danificado ou o sensor no motor pode estar 
com defeito. Solicite reparo.

Trave o mandril. Se qualquer problema for 
encontrado durante a verificação, o cabo do 
motor pode estar danificado ou o sensor no 
motor pode estar com defeito. Solicite reparo.

Se a rotação estiver anormal, solicite reparo do 
motor e da peça de mão.

Desligue o modo de acoplamento com coletor 
de pó a vácuo. Vide a seção de modo de 
acoplamento neste manual. (Vide *Modo de 
acoplamento com coletor de pó a vácuo)

Se operar normalmente, não há nenhum 
problema. Verifique o ambiente operacional, o 
local de armazenamento, etc. para verificar se 
há altas temperaturas. Se o mesmo código de 
erro aparecer com frequência, solicite reparo 
da unidade.

Se operar normalmente, não há nenhum 
problema. Se o mesmo código de erro 
aparecer, solicite reparo da unidade.

Trave o mandril. Se qualquer problema for 
encontrado durante a verificação, o cabo do 
motor pode estar danificado ou o sensor no 
motor pode estar com defeito. Solicite reparo.

Se qualquer problema for encontrado durante a 
verificação, o cabo do motor pode estar 
danificado ou o sensor no motor pode estar 
com defeito. Solicite reparo.

Se a rotação estiver anormal, solicite reparo do 
motor e da peça de mão.

A indicação de erro é temporária em razão da 
sobrecarga se a peça funcionar normalmente. 
Não há nenhuma anormalidade.

Se operar normalmente após substituir o cabo 
do motor, o motor e/ou o cabo do motor podem 
ter sofrido curto-circuito. Solicite reparo do 
motor e/ou do cabo do motor. Se o mesmo 
código de erro aparecer após a substituição, 
solicite reparo da unidade.
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Problema Causa / Verificação Resolução

Exibição do código 
de erro E9.

Exibição do código 
de erro EF.

Se você tem duas ou mais unidades, 
substitua o cabo do motor e verifique a 
operação.

Modo de manutenção (4) "Pd": Verifique 
se o Pedal opera normalmente pelo 
Mandril do Pedal.

Se operar normalmente após substituir o cabo 
do motor, o motor e/ou o cabo do motor podem 
ter sofrido curto-circuito. Solicite reparo do 
motor e/ou do cabo do motor. Se o mesmo 
código de erro aparecer após a substituição, 
solicite reparo da unidade.

Se não operar normalmente, substitua o Pedal 
por um novo Pedal ou solicite reparo.
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<Peça de mão>

Problema Causa / Verificação Resolução
A peça de mão não 
funciona com o mandril 
fechado.

Geração de calor 
durante a rotação.

Vibração e/ou ruídos 
durante a rotação.

Alto desalinhamento da 
broca.

A broca se solta.

Entrada de matérias estranhas nos rolamentos 
de esferas ou avaria.

Entrada de matérias estranhas nos rolamentos 
de esferas, causando desgaste dos rolamentos

O mesmo caso acima.

Uma broca descentralizada ou quebrada está 
sendo usada.

Pode haver acúmulo de poeira no mandril ou no 
fuso.

O mandril está desgastado.

Os rolamentos de esferas estão desgastados.

O mandril está solto.

Envie para seu revendedor. Solicite reparo.

O mesmo caso acima.

O mesmo caso acima.

Substitua a broca.

Limpe dentro do mandril e do fuso.

Substitua o mandril.

Envie para seu revendedor.

Aperte o mandril firmemente. (Vide
Manuseio do Motor e da Peça de Mão)

A velocidade de rotação 
não aumenta.

A velocidade máxima de rotação para 
operação pelo Pedal deve ser definida com 
o Interruptor de Controle de Velocidade.

Ajuste a velocidade máxima de rotação com o 
Interruptor de Controle de Velocidade.

Consulte o revendedor de quem você adquiriu o produto para informações sobre descarte.

16. Descarte do Produto

a 
lâ

m
pa

da
 d

e 
re

in
ici

al
iza

çã
o 

ac
en

de
.

16 17

UMXL_PT-0528.indd   15 2015/06/03   8:50:24



DIC PARTII 2395

MANUAL DE INSTRUÇÕES
Leia atentamente este Manual de Instruções antes da
primeira utilização e guarde-o para consulta futura.

Micromotor para Trabalho Laboratorial

PORTUGUÊSOM-E0741P 001
As especificações técnicas estão sujeitas a alteração sem aviso prévio. 2022-03-22  CACC0426  001E

Visite o nosso website�




